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Sec. 3. That no body which shall have died of an infectious or contagious 
disease shall be permitted transportation into the city of New Orleans by a 
common carrier or other vehicle of transportation, for burial or other disposi- 
tion, unless, in addition to compliance with provisions of section 2 of this ordi- 
nance, the body be incased in a sealed metallic casket and notice having been 
sent by the most expeditious method to superintendent of public health at New 
Orleans by some one legally qualified to so do, advising the cause of death, 
the time, the train, boat, or vehicle, of transportation upon which the body 
may be expected at its designation. 

Sec. 4. That all bodies, dead of noncontagious or noninfectious diseases, in- 
tended for transportation into the city of New Orleans by common carriers or 
other vehicle of transportation must, in addition to compliance with provisions 
of section 2 of this ordinance, be embalmed and be accompanied by a certificate 
of embalmment issued at point of shipment by some one legally competent to 
issue same. 

Sec. 5. That the exaction of compliance with the provisions of this ordinance 
will be incumbent on the officials of the common carrier or other vehicle of 
transportation, or in their absence the enforcement of its provisions will be 
exacted of their local representative, and for each and every violation of its 
provisions the offender shall be punished by a fine of not less than $10 nor more 
than $25, or by imprisonment in the parish prison for not less than 10 days 
nor more than 30 days, or both, at the discretion of the recorder having jurisdic- 
tion of same. 

Places of Public Amusement — Registration of, with Board of Health — Clean- 
ing and Disinfection. (Ord. 2568, July 13, 1915.) 

Sectiojn I. That any person operating any theater, moving-picture show, or 
other place of public amusement within the limits of the city of New Orleans 
shall, within 10 days after the promulgation of this ordinance, register in the 
office of the board of health for the parish of Orleans and the city of New Or- 
leans the name of said theater, moving-picture show, or other place of amuse- 
ment, the location of same, with the name of owner, if an individual, if a firm, 
the name of its members, and if a corporation, the name of the president. 

Sec. 2. That each and every theater, moving-picture show, or other place of 
public amusement or recreation where the public congregate shall be cleansed 
daily and disinfected at least once each week, and at such other time as may 
be required, with a disinfectant and in a manner to be approved by said board 
of health, or such officer or inspector as may be designated by it. 

Sec. 3. That the board of health for the parish of Orleans and the city of 
New Orleans is hereby invested with the authority and charged with the duty 
to enforce the provisions of this ordinance and to prosecute all persons charged 
with violating the same, and to that end its officers, members, agents, employees, 
inspectors, and appointees shall have the right to enter any premise or place in 
the city of New Orleans for the purpose of inspection for violations thereof. 

Sec. 4. That for the purpose of enforcing the provisions of this ordinance the 
word " person " is hereby defined to mean an individual, an association of 
individuals, a copartnership, and a corporation; that when an association of 
individuals is charged with the violation of any provision of this ordinance, each 
individual of such association of individuals, or, of a foreign association of indi- 
viduals, the local agent or person locally in charge thereof, shall be deemed to 
represent such association of individuals for the purpose of enforcing this 
ordinance, and shall be held responsible and punishable for each violation 
thereof ; and when a firm is charged with such violation each member thereof, 
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and if a foreign firm, the local agent or person locally in charge of said firm, 
shall be deemed to represent such firm for the purpose of enforcing this 
ordinance, and shall be held responsible and punishable for each violation 
thereof; and when a corporation shall be charged with such violation, the 
president, or, in his absence, the vice president, or, in the absence of both, 
the officer or individual in charge of such corporation, or, if a foreign corpora- 
tion, the local agent, or person locally in charge thereof, shall be deemed to 
represent such corporation for the purpose of enforcing this ordinance, and 
shall be held responsible and punishable for each violation thereof. 

Sec. 5. That any person violating any of the provisions of this ordinance 
shall, on conviction, be punished by a fine of not less than $10 nor more than 
$25, or, in default of payment, by imprisonment in the parish jail, for not less 
than 10 days nor more than 30 days, or both, in the discretion of the recorder 
having jurisdiction of the same. 

Dry Sweeping and Dusting — Prohibited in Public Places. (Ord. 2571, July 

13, 1915.) 

Section 1. That from and after the promulgation of this ordinance it shall be 
unlawful for any corporation, firm, or person within the limits of the city of 
New Orleans to sweep or to cause or permit the sweeping of any sidewalk, 
street, railway car, or public conveyance of any sort, the floor of any public 
building, hotel, hospital, store, shop, school, church, theater, or any other place 
to which the public have access without having first sprinkled the place to be 
swept with water, and cars, public conveyances, floors of public places with 
water, moist sawdust, or some such substance, in quantities sufficient to prevent 
raising of dust while sweeping. 

Sec. 2. That it shall be unlawful for any corporation, firm, or person to 
sweep or to cause or to permit the sweeping of sidewalks between the hours of 
8 a. m. and 6 p. m. 

Sec. 3. That it shall be unlawful for any person, firm, or corporation within 
the limits of the city of New Orleans to use, or to cause or to permit dry dust- 
ing in any portion of any building that the public have access to. 

Sec. 4. That the public of the city of New Orleans are enjoined and required 
to assist in the enforcement of this ordinance and to report any violation 
thereof to the board of health for the parish of Orleans and the city of New 
Orleans. 

Sec 5. That the board of health for the parish of Orleans and the city of 
New Orleans, through its officers, agents and inspectors, are charged with the 
authority and duty to enforce the provisions of this ordinance and to prose- 
cute all persons, firms, or corporations violating the same. 

Sec. 6. That when any corporation shall be charged with the violation of 
any provision of this ordinance, the president, or in his absence the vice presi- 
dent, or in the absence of both the officer or individual in charge of same, and 
if a foreign corporation, the agent, or person in charge thereof, shall be deemed 
to represent such corporation, for the purpose of enforcing this ordinance, and 
shall be held responsible and punishable for each violation thereof. And when 
a firm is charged with such violation, each member thereof, and if a foreign 
firm the agent or person in charge thereof, shall be deemed to represent such 
firm for the purpose of enforcing this ordinance, and shall be held responsible 
find punishable for each violation thereof. 

Sec. 7. That any person who shall violate any provision of this ordinance 
shall, upon conviction, be punished by a fine of not less than $10, nor more 
than $25, or imprisonment in the parish prison for a period of not less than 



